GoOD’S SIMPLE PLAN OF SALVATION

Introduction

[Juan 5:13 Mu&a Coamact-maciiré padeorare atipliré jéaa, mia “catiré petihére cuoa” jit masiaro jiigh-

I We are all sinners!

Romanos 3:10 Tee maquéré C6amaciye queti joariplipujoanoa: Sictno anuré tiigEmanir.

~ .

Romanos 3:23 Marf niipetira fiafiaré tiira niia. Mari niipetirare paird dusaa; mari afiura niiridoj
niiré tiirébiro.

aa Coamaci-

Romanos 5:12 Sic-basoct-Adan wamecutigumena fiafaré tiiré pustocutiyiro. Teewapara diaadareca

niipetirapure diaadareca sesapetijodyu.

We are all sinners!

Il There is a cost for that sin!

Romanos 6:23 Nafiaré tiiré wapare diadoarere buandcu. Cdamaci-mariré wapamanird ticoréja catiré petihére
buari tiiré niicu. Marf Opi-Jesucristomena “sicirdména niiiya” jiigl; teeré ticoqui.

Apocalipsis 21:8 Cui yuare padeodurano, padeodugéherano, fiafianetdjdarere tiirano, basocd sidrino,
apéraména fiafiard Neeaperano, ydiwa oco sitara jiiditoremena tiiré tiirdno, weerirare padeordno, niipetira

jiiditorepirano pecametaropu-waaadacua. Tiitaropu-azufre upe tiirdbiro sipirémena jia. Toop+waare
dianemojdare niia, jiiwi.

111 Christ died for our sins.



Romanos 5:6 Mariré mari basirora deero tii netdmasifia manimirira niiw= Mari tee niirito, Cristo mariré
fafaré tiiré wapa diabosarito jeayiro.

Romanos 5:8 Cé3amaci-doca marf fiafiaré tiira niipacari, cié-mairére &fiogl Cristore mariré diabosari tiiyigu=
Romanos 14:9 Cristo diarigu-niipacu; catijiwi. Teero tiigl; cii-catira Opi; teero biiri diarirapu-Opd-niiqui saa.

Romanos 6:23 Nafiaré tiiré wapare diadoarere buandcu. Cd3mac-marird wapamanird ticoréja catiré

petihére buari tiiré niicu. Mari Opi-esucristomena “sicidrdména niiiya” jiigl; teeré ticoqui.

Christ died for sinners!

I\VV Salvation is a free gift, not by good works. You must take God’s
word for it, and trust Jesus alone!

Hechos 4:12 Ap8&ripija netdnémasiricua. Clé-siciia petihérimepu-wdaborirare netdnémasii, jilyigu-Pedro.
Efesios 2:8-9  MarfiJesucristore padeori, C6dmact-mariré cGe-anuré ticorére éfiogit; neténérigu-niiwi. Tee
marfi basiro tiirigue mee niid; Coamact-ticorigue niid. 9 Mari anuro tiirére Thag-mee neténéwi. Teero tiigl;
sictno “yutanuro tiirigue wapa Coamact-yudre neténéwi” jiimasifia mania.

Tito 3:5 Teero tiigl; mariré netdnérigu-niiwi. Mari afurd tiirére Thag-mee netdnérigu-niiwi. Clit-boaned Tharé

cuojigl; mariré netonérigu-niiwi. Cit-coserémena wimara sicato bauara tiirdbiro tiirigu-niiwi. Espiritu
Santomena mari atibrecopure “mama waclirére cuora niiddacu” jiirigu-niiwi.

V We must put our faith and trust in Christ in order to be saved.

Romanos 4:24 Maripu€aré teerora jii jdanoyiro. Mari Coamaciré padeori, Abrahamré jiirirobirora mariré
“3furara niiiya” jiiqui. CG&r3 mari Opi-esus diarigupure masdrigu-niiwi.

Romanos 10:9-10,13 “Jesucristo yus-Opiniii” jit wedegino “Cé3maci-lesucristo diarigupure masdyigu? jii
paded waclinuhusegu; netdnénoglidaqui. Jesucristore paded waclinunusegunoré Coamact-"“anugiira niii”



jiiqui. CG&r3 “Jesucristo yus-OpGnii” jit wederi, Cdamaci-netdnéglidaqui. Cd3maciye queti jéariplipu-biiro
joanoa siica: “ ‘Opik; yuure netdnéfia’ jii sdigino netdnénogiidaqui”, jii jéanoa.

If you want to accept Jesus Christ as your Savior and receive forgiveness from God, here is
prayer you can pray. Saying this prayer or any other prayer will not save you. It is only trusting
in Jesus Christ that can provide forgiveness of sins. This prayer is simply a way to express to
God your faith in Him and thank Him for providing for your forgiveness.

"Lord,

I know that I am a sinner. | know that | deserve the consequences of my sin, which is
death and hell. However, | am trusting in Jesus Christ as my Savior. | believe that His
death and resurrection provided for my forgiveness. | trust in Jesus and Jesus alone as my
personal Lord and Savior. Thank you Lord, for saving me and forgiving me! Amen!"'
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